
 
 

 Report of the 
 Municipal Electoral Officer 

 

 Rapport du directeur 
 des élections municipales 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2011 Local 
Electoral Events 

Événements électoraux 
locaux de 2011 

 
 
 
 
 
 

May 9, 2011 
 

October 3, 2011 

Le 9 mai 2011 
 

Le 3 octobre 2011 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 



- i - 
 

102-551 rue King Street, PO Box  / CP 6000, Fredericton, NB, Canada  E3B 5H1 
Tel / Tél : (506) 453-2218 / 1-888-858-VOTE (8683)   Fax / Téléc : (506) 457-4926   E-mail / Courriel : info@electionsnb.ca 

http://www.electionsnb.ca 

Elections New Brunswick 

 

Élections Nouveau-Brunswick 

 
Report of the 2011 

Local Electoral Events 
 
I am pleased to present the report of the local 
elections and plebiscite held in various 
communities throughout the province in 2011. 
 
The report includes information on the following 
events: 
 
 
May 9, 2011: 
 

Municipal By-Elections were held for the 
municipalities of Alma, Beresford, Blacks 
Harbour, Campbellton, Campobello Island, 
Canterbury, Centreville, Harvey, Maisonnette, 
Norton, Plaster Rock, Quispamsis, Richibucto, 
Rogersville, and Sainte-Marie-Saint-Raphaël. 
 
The vacancy for mayor in Harvey and the 
vacancy for councillor in Maisonnette remained 
unfilled, as no candidates filed nomination papers 
prior to the nomination deadline. 
 
In Alma, the vacancy for councillor at large was 
filled by acclamation, as were the vacancies for 
councillor at large in Blacks Harbour, 
Centreville, Plaster Rock, and Sainte-Marie-
Saint-Raphaël.  The vacancies for mayor were 
also filled by acclamation in Richibucto and 
Rogersville. 
 
Polls were held to fill the positions of councillor 
at large in Beresford, Campbellton, Campobello 
Island, Canterbury, Norton, and Quispamsis. 
 
The direct cost for these by-elections was 
$195,761. 
 

Rapport des événements 
électoraux locaux tenus en 2011 

 
J’ai le plaisir de présenter le rapport des élections 
locales et du plébiscite tenus dans diverses 
communautés partout dans la province en 2011. 
 
Le rapport contient de l’information sur les 
événements suivants : 
 
 
Le 9 mai 2011 : 
 

Des élections partielles municipales ont eu lieu 
dans les municipalités d’Alma, Beresford, Blacks 
Harbour, Campbellton, Campobello Island, 
Canterbury, Centreville, Harvey, Maisonnette, 
Norton, Plaster Rock, Quispamsis, Richibucto, 
Rogersville, et Sainte-Marie-Saint-Raphaël. 
 
Le poste de maire à Harvey et le poste de 
conseiller(ère) général(e) à Maisonnette sont 
demeurés vacants car aucun candidat n’a déposé 
de déclaration de candidature avant la clôture des 
mises en candidature. 
 
La vacance au poste de conseiller(ère) général(e) 
à Alma a été comblée par acclamation ainsi que 
les vacances aux postes de conseiller(ère) 
général(e) à Blacks Harbour, Centreville, Plaster 
Rock et Sainte-Marie-Saint-Raphaël.  Les 
vacances aux postes de maire à Richibucto et à 
Rogersville ont également été comblées par 
acclamation. 
 
Des scrutins ont eu lieu pour pouvoir aux postes 
de conseiller(ère) général(e) à Beresford, 
Campbellton, Campobello Island, Canterbury, 
Norton, et Quispamsis. 
 
Les coûts directs de ces élections partielles 
s’élevaient à 195 761 $. 
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October 3, 2011: 
 

In response to a request from the Department of 
Local Government, a plebiscite was held in the 
Local Service District of the Parish of Grimmer 
to determine the level of local support for 
establishment of the local service district of the 
parish of Grimmer and Village of Kedgwick as a 
rural community. 
 
The result of the plebiscite conducted on 
October 3, 2011 was in favour of the 
establishment of a new rural community. 
 
The direct costs for this plebiscite were $26,753. 

 

Le 3 octobre 2011 : 
 

En réponse à une demande du Ministère des 
Gouvernements locaux, un plébiscite a eu lieu 
dans le district de services locaux de la paroisse 
de Grimmer pour déterminer le niveau d’appui de 
la population locale pour la constitution du 
district de services locaux de la paroisse de 
Grimmer et du Village de Kedgwick en une 
communauté rurale. 
 
Le résultat du plébiscite tenu le 3 octobre 2011 a 
été en faveur de la constitution d’une nouvelle 
communauté rurale. 
 
Les coûts directs de ce plébiscite s’élevaient à 
26 753 $. 

 
Additional copies of this report, and other election 
reports and publications on the electoral process, 
are available on request from Elections New 
Brunswick, or on our website 
(www.electionsnb.ca). 
 

On peut se procurer d’autres exemplaires de ce 
rapport et d’autres rapports et publications sur le 
processus électoral sur demande à Élections 
Nouveau-Brunswick ou sur notre site Web 
(www.electionsnb.ca). 

 

 
 
Michael P. Quinn 
Municipal Electoral Officer 

Le directeur des élections municipales, 
 

 
 
Michael P. Quinn 
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 ABBREVIATIONS USED IN THE REPORT 

 ABRÉVIATIONS UTILISÉES DANS LE RAPPORT 
 
 
 

Municipal Returning Officer MRO / DSM Directeur ou directrice du scrutin municipal 

elected E élu(e) 

elected by acclamation A élu(e) par acclamation 

female F femme 

male M homme 

incumbent inc. / sort. sortant(e) 

not applicable N/A / S. O. sans objet 

Advance Poll ADV / ANT bureau de scrutin par anticipation 

Special Ballot SB / BS bulletin de vote spécial 

   
The names of communities in capital letters are the official, regulated names.  The type of community is 
given in brackets if it is not explicit in the incorporated name. 
   
Les noms des communautés en lettres majuscules sont les noms officiels et règlementés.  Le type de 
communauté est donné entre parenthèses s'il n’est pas explicite dans le nom constitué. 
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May 9, 2011 Le 9 mai 2011 
 

Municipal 
By-Elections 

Élections partielles 
municipales 
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Date Day
Days 

Before 
Election

Action To Be Taken
Section of Act or 

Regulation

25-Mar-11 Friday 45
Final Date for Councillors to Resign to Offer for Other Council 
Office

39(2), Mun. Act

26-Mar-11 Saturday 44 Publish Notice of By-Elections 15(3)

26-Mar-11 Saturday 44 Beginning of Nominations 15(2)

07-Apr-11 Thursday 32 Applications for Special Ballots Accepted 39.1(2)

15-Apr-11 Friday 24 Nominations Close (2 p.m.) 15(1)(b)

18-Apr-11 Monday 21 Deadline - Candidate Withdrawals - (5 p.m.) 17(4)

22-Apr-11 Friday 17 Special Ballots May be Issued 39.2

22-Apr-11 Friday 17 Publish Notice of Grant of Poll 20(1), (2)

25-Apr-11 Monday 14 Mail Voter Information Cards 11(3)

30-Apr-11 Saturday 9 Advance Poll - (10 a.m. to 8 p.m.) 28(3)

05-May-11 Thursday 4 Revision Ends 12(1)

09-May-11 Monday 0 Final Return of Special Ballots - (8 p.m.) 39.1(2)

09-May-11 Monday 0 ELECTION DAY 35(2) Mun. Act

10-May-11 Tuesday 1 Declaration Day 41(1), (2)

19-May-11 Thursday 10 Deadline - Application for  Recount 41.1

25-May-11 Wednesday 16 Final Day for Oath of Office 33(2), Mun. Act

MUNICIPAL  and RURAL COMMUNITY BY-ELECTIONS SCHEDULE
May 9, 2011

May 9, 2011 - 8 - Le 9 mai 2011



Date Jour
Nombre de 
jours avant 

l'élection
Mesures à prendre

Article de la loi 
ou règlement

25-mars-11 vendredi 45
Date limite - démssion de conseillers pour se présenter à un 
autre poste au conseil

39(2), Loi mun.

26-mars-11 samedi 44 Publication de l'avis d'élections partielles 15(3)

26-mars-11 samedi 44 Début des mises en candidature 15(2)

7-avr-11 jeudi 32 Demandes de bulletins de vote spéciaux acceptées 39.1(2)

15-avr-11 vendredi 24 Fin des mises en candidature (14 h) 15(1)b)

18-avr-11 lundi 21 Date limite pour le désistement des candidat(e)s - (17 h) 17(4)

22-avr-11 vendredi 17 Bulletins de vote spéciaux peuvent être distribués 39.2

22-avr-11 vendredi 17 Publication de l'avis de la tenue d'un scrutin 20(1), (2)

25-avr-11 lundi 14 Cartes de renseignements aux électeurs  mises à la poste 11(3)

30-avr-11 samedi 9 Scrutin par anticipation - (10 h à 20 h) 28(3)

05-mai-11 jeudi 4 Fin de la révision des listes 12(1)

09-mai-11 lundi 0 Fin du retour des bulletins de vote spéciaux - (20 h) 39.1(2)

09-mai-11 lundi 0 JOUR DE L'ÉLECTION 35(2) Loi mun.

10-mai-11 mardi 1 Jour de la déclaration des candidat(e)s 41(1), (2)

19-mai-11 jeudi 10 Date limite - demande de second dépouillement 41.1

25-mai-11 mercredi 16 Dernière date pour le serment d'entrée en fonction 33(2), Loi mun.

CALENDRIER D'ÉLECTIONS PARTIELLES MUNICIPALES
et de COMMUNAUTÉS RURALES

Le 9 mai 2011

May 9, 2011 - 9 - Le 9 mai 2011
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Date Day
Days Before 

Election
Action To Be Taken

Section of Act or 
Regulation

12-Aug-11 Friday 52 Deadline for receipt of plebiscite question 46(4)

26-Aug-11 Friday 38 Publish Notice of Plebiscite 15(3)

26-Aug-11 Friday 38 Applications for Special Ballots Accepted 39.1(2)

29-Aug-11 Monday 35 Special Ballots May be Issued 39.2

19-Sep-11 Monday 14 Mail Voter information Cards 11(3)

22-Sep-11 Thursday 11 Publish Notice of Polling Stations 20(1), (2)

24-Sep-11 Saturday 9 Advance Poll - (10 a.m. to 8 p.m.) 28(3)

29-Sep-11 Thursday 4 Revision Ends 12(1)

03-Oct-11 Monday 0 Final Return of Special Ballots - (8 p.m.) 39.1(2)

03-Oct-11 Monday 0 POLLING DAY 35(2) Mun. Act

04-Oct-11 Tuesday 1 Declaration Day 41(1), (2)

PLEBISCITE SCHEDULE
October 3, 2011

Local Service District of the Parish of Grimmer

Proposal for the establishment of the Local Service District
of the parish of Grimmer and Village of Kedgwick as a rural community

October 3, 2011 - 22 - Le 3 octobre 2011



Date Jour
Nombre de 
jours avant 

l'élection
Mesures à prendre

Article de la loi ou 
règlement

12-août-11 vendredi 52 Date limite pour réception de la question du plébiscite 46(4)

26-août-11 vendredi 38 Publication de l'avis de plébiscite 15(3)

26-août-11 vendredi 38 Demandes de bulletins de vote spéciaux acceptées 39.1(2)

29-août-11 lundi 35 Bulletins de vote spéciaux peuvent être distribués 39.2

19-sept-11 lundi 14
Cartes de renseignements aux électeurs mises à la 
poste

11(3)

22-sept-11 jeudi 11
Publication de l'avis de l'emplacement des bureaux de 
vote

20(1), (2)

24-sept-11 samedi 9 Scrutin par anticipation - (10 h à 20 h) 28(3)

29-sept-11 jeudi 4 Fin de la révision des listes 12(1)

03-oct-11 lundi 0 Fin du retour des bulletins de vote spéciaux - (20 h) 39.1(2)

03-oct-11 lundi 0 JOUR DU SCRUTIN 35(2) Loi mun.

04-oct-11 mardi 1 Jour de la déclaration 41(1), (2)

CALENDRIER DE PLÉBISCITE
Le 3 octobre 2011

District de services locaux de la paroisse de Grimmer

Proposition de la constitution du District de Services Locaux
de la paroisse de Grimmer et du Village de Kedgwick en une communauté rurale

October 3, 2011 - 23 - Le 3 octobre 2011
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